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ACHTUNG! Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte aufmerksam die Sicherheitshinweise! 

WARNING! Before assembling, please read carefully the safety instructions! 

LET OP! Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met de montage begint! 

ATTENTION! Avant le début des travaux de montage, prière de lire attentivement les consignes de sécurité! 

ATTENZIONE! Prima di istallare leggere attentamente I’avviso di sicurezza! 

ATENCIÓN! Antes de comencar con los trabajos de montaje leer detenidamente los avisos de seguridad! 

UWAGA! Przed przystąpieniem do prac montażowych uważnie należy przeczytać wskazówki bezpieczeństwa! 

HUOMIO! Ennen asennustöiden aloittamista pyydämme Teitä lukemaan turvaohjeet huolellisesti! 

POZOR! Než začnete provádět montážní práce, přečtěte si důkladně bezpečnostní pokyny! 

ВНИМАНИЕ! До начала монтажных рабт внимательно прочтите эти указания ло технике безопасности! 

ΠΡΟΣΟΧΉ! Πριν την διεξαγωγή της συναρμολόγησης διαβάστε προσεκτικά τις υποδείξεις ασφαλείας! 

ATENŢIUNE! A se citi cu atenţie îndicaţiile privind siguranţa, înainte de începerea montării! 

BΗИMAHИE!  ΠpeДИ Дa 3aпoцнeтe paботите по монтaжа пpoчeTeTe BHиMaTeתHo yпbTBaHиeTo 3a бe3oпacHocT!

DIKKAT! Montaja baºlamadan önce güvenlik talimatnamesini titizlikle okuyunuz! 

FLGYELEM! A szerelési munkák megkezdésė előtt figyelmesen olvassa el a biztonsági útmutatásokat! 

OBS! Läs säkerhetsanvisningama noga innan du börjar med monteringsarbetena! 

POZOR! Prije početka montaže molimo pozorno pročitajte sigurnosne naputke! 

POZOR! Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete vas navodila,ki so prilozena! 

POZOR! Pred tým ako začnete robit’ montážne práce, prečίtajte si dôkladne bezpečnostné pokyny! 

CUIDADO! Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia atentemente os avisos de segurança!

POZOR! Prije početka montaže molimo pažljivo pročitajte sigurnosne upute!

DĖMESIO! Norėdami saugiai ir teisingai sumontuoti šviestuv vadovaukitės šia instrukcija!

HOIATUS! Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tähelepanelikult läbi!

OBS! Læs sikkerhedsinformationen nøje, før du monterer produktet!

ADVARSEL! Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du monterer produktet!

UZMANĪBU! Pirms montāžas uzmanīgi izlasiet drošības norādījumus!

Art.-Nr.: 84094XX
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1.Aan/Uit
Beweeg de hand over de sensor, het licht gaat aan/uit.

2.Dimmen
Houd de sensor langer dan 1 seconde vast als de verlichting brandt.
Het helderheidsniveau wordt gedimd. Wanneer u de hand van de sensor af beweegt,
blijft de helderheid op het laatst ingestelde niveau. Het helderste of donkerste niveau stopt.

3.Instelbare kleurtemperatuur
Als de verlichting uit is en de sensor langer dan 1 seconde wordt vastgehouden,
gaat de verlichting branden en de kleurtemperatuur wordt gewijzigd,
wanneer u de hand van de sensor af beweegt,kleurtemperatuur blijft op het laatst ingestelde niveau.
het koudste of warmste niveau stopt.

NL | Gebruiksaanwijzing; 
IR sensorschakelaar voor LED spiegels 
met kleurverandering en dimfunctie en (optionele)verwarmingselement 

1.On/Off
Move hand over the sensor , the light will be turned on/off.

2.To dim
When the light is on, and keep hand over the sensor for more than 1 second.
The brightness level will be dimmed. When move hand away from the sensor,
the brightness will remain at the last level set. The brightest or darkest level will stop.

3.Adjustable colour temperature
When the light is off, and keep hand over the sensor for more than 1s,
the light will be on and the color temperature will be changed, When move hand away from the sensor,
color temperature will remain at the last level set. the coldest or warmest level will stop.

4.Mirror heating
The ON/OFF status of the electric heating element is synchronized with the LED light status.
The electric heating element remains ON when adjusting the color temperature and brightness.

Please note that the distance between the sensor and the next object must be min. 10cm. 
The reflective objects can influence the function of the sensor.

Spiegelverwarming – 220-230V 
De AAN/UIT-status van het elektrische verwarmingselement loopt synchroon met de LED-lichtstatus. 
Het elektrische verwarmingselement blijft AAN bij het aanpassen van de LED kleur en - helderheid.

Houd er rekening mee dat de afstand tussen de sensor en het volgende object 
(vaak reflecterende wastafelkraan) minimaal 10 cm moet zijn. 
Deze objecten kunnen de functie van de sensor beïnvloeden.

EN | Instructions;
IR sensor switch for LED mirrors
with color change and dimming function and (optional) heating element

1. På/Av
Flytta handen över sensorn, lampan tänds/släcks.

2. Att dämpa belysningen
När lampan är tänd, håll handen över sensorn i mer än 1 sekund. Ljusstyrkan kommer att
dämpas. När du flyttar handen bort från sensorn förblir ljusstyrkan på den senast inställda
nivån. Den ljusaste eller mörkaste nivån stoppas.

3. Justerbar färgtemperatur
När ljuset är släckt, håll handen över sensorn i mer än 1 sekund så kommer ljuset
att tändas och färgtemperaturen ändras. När du flyttar bort handen från
sensorn kommer färgtemperaturen förblir på den senast inställda nivån. Den kallaste eller
varmaste nivån stoppas.

4. Spegelvärme
Det elektriska värmeelementets PÅ/AV-status synkroniseras med LED-ljusstatus. Det
elektriska värmeelementet förblir PÅ när färgtemperatur och ljusstyrka justeras.
Observera att avståndet mellan sensorn och nästa objekt måste vara min. 10 cm. De
reflekterande föremålen kan påverka sensorns funktion.

SE | Instruktioner;
IR-sensorbrytare för LED-speglar
med färgbyte och dimfunktion och (tillval) värmeelement
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FI | Ohjeet;
IR-sensorikytkin LED-peileille, joissa värinvaihto- ja himmennystoiminnot sekä 
lämmityselementti (valinnainen).

1.Päälle/Pois
Liikuta kättä sensorin yli, valo syttyy/ sammuu.

2.Himmennys
Kun valo palaa, pidä käsi sensorin päällä yli 1 sekunnin ajan. Kirkkaustaso himmenee. Kun
siirrät käden pois sensorista, valon kirkkaus pysyy viimeksi asetetulla tasolla.

3.Säädettävä värilämpötila
Sammuta valo, pidä sormi sensorin päällä yli 1 sekunnin ajan, jolloin valo syttyy ja
värilämpötila muuttuu. Kun siirrät käden pois sensorista, värilämpötila pysyy viimeksi
asetetulla tasolla.

4.Peilin lämmitys
Sähkölämmitys on päällä, kun peilin valo on päällä ja poissa kun valo on pois
päältä. Sähkölämmitys pysyy myös päällä, kun peilivalon värilämpötilaa ja kirkkautta
säädetään.
Huomaa, että sensorin ja toisen kohteen (esim. altaan) välinen etäisyys tulee olla min. 10 cm. 
Heijastavat esineet voivat vaikuttaa sensorin toimintaan.

NO | Bruksanvisning;
IR-sensorbryter for LED-speil
med fargeendring og dimmefunksjon og (valgfritt) varmeelement

1. På/Av
Beveg hånden over sensoren, lyset slås på/av.

2. Å dimme
Når lyset er på, og hold hånden over sensoren i mer enn 1 sekund. Lysstyrkenivået vil
dempes. Når du flytter hånden bort fra sensoren, vil lysstyrken forbli på det siste nivået som
er stilt inn. Det lyseste eller mørkeste nivået stopper.

3. Justerbar fargetemperatur
Når lyset er av,  og hold hånden over sensoren  i mer  enn 1  s, vil  lyset  være på og
fargetemperaturen endres. Når du flytter hånden bort fra sensoren,
fargetemperaturen forblir på det sist innstilte nivået. det kaldeste eller varmeste nivået
stopper.

4. Speilvarme
PÅ/AV-statusen til det elektriske varmeelementet er synkronisert med LED-lyset. Det
elektriske varmeelementet forblir PÅ når du justerer fargetemperaturen og lysstyrken.
Vær oppmerksom på at avstanden mellom sensoren og neste objekt må være min. 10 cm.
De reflekterende objektene kan påvirke funksjonen til sensoren.

DK | Brugsanvisning;
IR-sensorkontakt til LED-spejle
med farveskift og dæmpningsfunktion og (valgfrit) varmeelement

1.Tænd/sluk
Bevæg hånden over sensoren, lyset tændes/slukkes.

2.At dæmpe
Når lyset er tændt, og hold hånden over sensoren i mere end 1 sekund. Lysstyrkeniveauet vil
blive dæmpet. Når du flytter hånden væk fra sensoren, forbliver lysstyrken på det sidst
indstillede niveau. Det lyseste eller mørkeste niveau stopper.

3.Justerbar farvetemperatur
Når lyset er slukket, og hold hånden over sensoren i mere end 1 s, vil lyset være tændt, og
farvetemperaturen vil blive ændret, når du flytter hånden væk fra sensoren,
farvetemperaturen forbliver på det sidst indstillede niveau. det koldeste eller varmeste niveau
stopper.

4.Spejlvarme
ON/OFF-status for det elektriske varmelegeme er følger LED-lyset. Det elektriske
varmeelement forbliver på, når farvetemperaturen og lysstyrken justeres.
Bemærk venligst, at afstanden mellem sensoren og den næste genstand skal være min. 10 
cm. De reflekterende genstande kan påvirke sensorens funktion.
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